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Streszczenie:
Namysłowi badawczemu poddano jeden ze sposobów nauki alfabetu, 
jakim okazała się być książka obrazkowa z końca XIX i początku XX wie-
ku – w Polsce (Artur Oppman) i Szwecji (Ottilia Adelborg). Porównując 
przykłady polski i szwedzki, przedstawiono różne ujęcia obrazu i litery, 
ich wzajemne oddziaływanie i wpływ na percepcję dziecka. Wykorzy-
stano przykłady książek obrazkowych mało znanych albo zapomnia-
nych w ponowoczesnym dyskursie edukacyjnym.

Słowa-klucze: książka obrazkowa, przełom XIX i XX wieku, Ottilia Adelborg, 
Artur Oppman, polska i szwedzka książka dla dzieci

The alphabet. Picture books in children’s education – 
examples from Poland and Sweden from the turn of the 
19th and 20th centuries (overview)

Summary:
The study ponders one of the available methods of learning the al-
phabet during the turn of the 19th and 20th centuries in Poland (Artur 
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Oppman) and Sweden (Ottilia Adelborg) – the picture book. By contra-
sting Polish and Swedish examples, the study presents the connection 
between pictures and letters, as well as their mutual interaction and 
the way they shape children’s perception. The study brings up picture 
books that have not gotten a lot of attention or have been forgotten in 
the post-modern educational discourse.

Key words: picture book, fin de siècle, Ottilia Adelborg, Artur Oppman, Polish 
and Swedish children’s book

Alfabet – zbiór liter danego języka – stanowi doskonałe tworzywo 
do konstruowania światów literackich, z pierwszym na czele, najodpo-
wiedniejszym do tego zadania obszarem, jakim jest literatura dla dzieci. 
Alfabet i książka to przecież pierwsze doświadczanie człowieka i świata, 
jedno z najważniejszych spotkań każdego dziecka z przestrzenią pozna-
nia i indywidualnej kreacji tejże. Tak złożonemu procesowi służy dziecię-
ca książka obrazkowa. Jest to „medium wielowymiarowe i transgresyjne 
– oprócz tradycyjnych dla literatury dziecięcej obszarów estetyki i pedago-
giki wkracza też w bezkresną przestrzeń sztuki”1. Zagadnienia poruszone  
w niniejszym artykule są obszarem pojemnym, nieustannie podda-
wanym rozlicznym badaniom, namysłom i opracowaniom2. Mój głos  
w dyskusji zakreśla dwa przykłady: polski (Artur Oppman) i szwedzki 
(Ottilia Adelborg) z przełomu XIX i XX wieku, na zasadzie zderzenia 
realizacji, inspiracji, kontekstów: historii (Oppman) / sztuki (Adelborg) 
oraz odrębności kulturowej, estetycznej i artystycznej, jaka się przed-
stawia w tym zestawieniu. Wspólne, identyczne pozostaje u obydwojga 

1	 Hanna Dymel-Trzebiatowska, Książka obrazkowa w Skandynawii dawniej i dziś: 
od drzeworytów po medium dla wszystkich, [w:] Książka obrazkowa. Wprowadzenie, red.  
M. Cackowska, H. Dymel-Trzebiatowska, J. Szyłak, Instytut Kultury Popularnej, wydanie 
I, Poznań 2017, s. 191.

2	 Zob. np.: J. Wiercińska, Książka obrazkowa dziecka – tradycja i współczesność, [w:] 
Literatura i podkultura dzieci i młodzieży. Antologia opracowań, pod red. J. Cieślikowskiego 
i R. Waksmunda, Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego, wydanie I, Wrocław 1983, 
s. 286–308; Książka obrazkowa. Wprowadzenie, dz. cyt.
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twórców tworzywo tematyczne – alfabet i obraz w książkach dla czytel-
ników niedorosłych3. 

Alfabet i sztuka – przykład szwedzki

Ottilia Adelborg (1855–1936)4 należy obok Elsy Beskow do pionierek 
szwedzkiej bilderbok5. 

Debiutowała w roku 1885 książką obrazkową zatytułowaną: Bar-
nens julbok för mamma och småttingarna6 / Książeczka bożonarodzenio-

3	 Hanna Dymel-Trzebiatowska za kryterium książki obrazkowej przyjęła za Kristin 
Hallberg obecność co najmniej jednej ilustracji na każdej rozkładówce oraz nie ograni-
czyła odbiorcy książki obrazkowej do dziecka, tamże, s. 191. Podzielam ten pogląd. 

4	 Zob. A. M. Rådström, Med barnet i centrum, [w:] Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder 
och berättelser, Stockholm 1986, s. 151-164. Wszystkie ilustracje zamieszczone w tekście 
pochodzą z tego wydania; uzyskano zgodę szwedzkiego wydawnictwa Bonnier na publi-
kację zdjęć.

5	 Bilderbok – z języka szwedzkiego: książka obrazkowa.
6	 Zob. M. Ørvig, Ottilia Adelborgs böcker, [w:] Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och 

berättelser, dz. cyt., s. 165.

Ottilia Adelborg, fotografia w: Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 4.
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wa dla mamy i dzieci, której pomysł wypłynął z osobistych fascynacji 
i poszukiwań w źródłach, zwłaszcza w nordyckich bajkach ludowych 
oraz legendach. Fascynacje te jeszcze bardziej się uzewnętrzniły  
w twórczości Adelborg, kiedy w 1887 roku wydana została książeczka 
Barnens lilla julbok / Dziecięca książeczka bożonarodzeniowa, w której 
autorka rozwinęła i poszerzyła artystyczne odkrycia ludowej tradycji 
literackiej, przenosząc ich wartość na język obrazu. Ilustracje stały 
się jeszcze bardziej trafne, dopracowane, co umocniło pozycję Adel-
borg na ówczesnym rynku szwedzkiej bilderbok. Twórczość autorki 
Barnens lilla julbok znalazła się na najwyższej półce szwedzkich auto-
rów książek dla dzieci przełomu wieków. Jakość warsztatowa, precyzja  
i dbałość o szczegół, własny styl rysunku, stały się znakiem rozpo-
znawczym Adelborg. 

Okładka książki Alfabet kwiatowy
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Niezwykłą publikacją w bogatym dorobku Szwedki jest ABC-boken. 
Prinsarnes blomsteralfabet (1892)7 / Alfabet kwiatowy książąt – abecadl-
nik (ze szwedzkiego: ABC-bok), w której każda litera alfabetu ma swój 
wizerunek graficzny, piękną ilustrację postaci-kwiatu lub innego motywu 
flory i fauny czy też przedmiotów, odpowiednio dobranych do nauki 
konkretnych liter i słów. Abecadlniki szwedzkie mają kilkusetletnią tra-
dycję – 

ich prawdziwy rozkwit przypadł na wiek XIX, to już wcześniej, w XVIII stuleciu, 
pojawiły się zarówno ich przekłady z języka niemieckiego, jak i rodzime, eleganc-
kie wydania dedykowane szwedzkim książętom i księżniczkom. Nosiły one wy-
raźne piętno edukacyjne (…) prezentowały wiedzę w sposób encyklopedyczny, 
odchodząc powoli od wcześniejszej tradycji, gdy abecadlniki były wielofunkcyjne: 
uczyły podstaw liczenia8. 

Pierwsze wydanie tej Alfabetu kwiatowego książąt nie zawierało słów 
– nazw własnych odpowiadających danej literze, rok później ukazała się 
edycja z pojedynczymi słowami – nazwami kwiatów, co stało się wielkim 
wydarzeniem artystycznym w Szwecji. Propozycja ta jest wyraźnie inspi-
rowana secesją oraz książką Waltera Crane (1845–1915)9 z 1889 roku:  
Flora’s feast. A masque of flowers. Styl ornamentacji secesyjnej jest obecny 
niemal w każdym obrazku, co przejawia się wyraźnie w zamiłowaniu do 
falistych, płynnych linii, do form abstrakcyjnych, w stylizowanej moty-
wice roślinnej i zwierzęcej. Symptomatyczne dla tego kierunku i obecne  
u Adelborg są również wyrafinowane układy kompozycyjne, dekoracyj-
ne oraz subtelna, pastelowa, jasna kolorystyka. Inspiracja, zmysł malar-
ski i niezwykłe wręcz wyczucie estetyczne spowodowały, iż obrazki te, 
a zwłaszcza wkomponowane w litery alfabetu dzieci-kwiaty, prezentują 
prawdziwe miniaturowe dzieła sztuki. 

7	 O. Adelborg, Prinsarnes Blomsteralfabet, Stockholm 1892. 
8	 Hanna Dymel-Trzebiatowska, Książka obrazkowa w Skandynawii…, dz. cyt.,  

s. 193-194. 
9	 Zob. R. K. Engen, Walter Crane as a book illustrator, London 1975; W. Crane, 

Flora’s feast. A masque of flowers, London 1902; I. Spencer, Walter Crane, London 
1975.
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Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 42.

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 43.
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Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och  berättelser, s. 44.

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 44.
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Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 47.

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 49.
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Analogiczną propozycją zachowującą stylistykę z kwiatowych liter 
jest książka obrazkowa pt. 1 2 3 4. Blomstersiffror med rim (1894)10 / Ro-
ślinne cyfry. Dzięki tym książkom małe dzieci uczą się liter i cyfr poprzez 
skojarzenia z odpowiednimi postaciami. Książki Adelborg mają więc sil-
ny charakter estetyczny oraz edukacyjny, niosą bowiem wielorakie sensy 
egzystencjalne splecione ze znaczeniami poznawczymi. 

10	 O. Adelborg, Blomstersiffror med rim, Stockholm 1894.  

Okładka książki Roślinne cyfry
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Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 59.

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 60.

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 60. 
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11	 Władysław Szymanowski, Ah! co za prześliczne abecadło, wydanie 3, F. Hösick, 
Warszawa 1887. 

Warto dodać, iż pewne podobieństwa pod względem artystycznym, 
korespondujące z przykładem Adelborg, widać dobrze w bogato ilustro-
wanym abecadlniku Władysława Szymanowskiego pt.: Ah! co za prze-
śliczne abecadło11, co pokazują poniższe przykłady:

Ottilia Adelborg, Sagotid. Bilder och berättelser, s. 60.

Okładka abecadlnika Szymanowskiego; książka bez paginacji.
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Cztery wybrane strony z abecadlnika Szymanowskiego; książka bez paginacji.
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W Warszawie w roku 1906 drukiem „Gazety Rolniczej” ukazała się 
książka Artura Oppmana (1867–1931) zatytułowana: Abecadło polskich 
dzieci w krajobrazach12.

Jest to zbiór dwudziestu czterech kompozycji poetyckich z dodatkiem 
dwóch wierszy stanowiących wprowadzenie i zakończenie od autora.  
W wierszu wprowadzającym Or-Ot podkreśla, iż tomik służyć będzie 
nauce alfabetu w ścisłym połączeniu z przyswajaniem miejsc, postaci, 
miast konstytuujących historyczne i kulturowe dzieje Polski – 

		  (…) Moja książeczka (…) swojską nutą dzwoni
		  O naszej ziemi ukochanej
		  I opisuje czar tych błoni
		  I kwietne łąki, zbożne łany.

12	 Zob. A. Oppman, Abecadło polskich dzieci w krajobrazach, druk „Gazety Rolni-
czej” (W. Musielewicza), Warszawa 1906.

Okładka książki Artura Oppmana Abecadło polskich dzieci
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		  Bo ona miasta wam wspomina,
		  Które od dziecka znać należy,
		  A środkiem płynie Wisła sina
		  Z gór, aż do morskich hen wybrzeży.

		  Poznacie wszystkie wnet literki,
		  Gdy jeno pilnie się przyjrzycie
		  I złote błysną wam iskierki
		  I do serduszka wpadną skrycie (…)13.

13	 A. Oppman, Do Was, Dzieciny!, [w:] tamże, s. 7.

Abecadło polskich dzieci, s. 12–13.

Abecadło polskich dzieci, s. 16–17.
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Autor w napomnieniu: „poznacie wszystkie literki, gdy pilnie się 
przyjrzycie” uwyraźnia niezwykle ważną funkcję współistnienia sło-
wa i obrazka, zaznacza ważkość edukacyjną łączenia tego, co napisane 
z tym, co obejrzane, niezbędne do uzyskania wieloaspektowego efektu 
poznawczego. Wiersze ze zbioru Oppmana to w zasadzie cykle topogra-
ficzne, których treść dokładnie odpowiada obecnemu na sąsiedniej stro-
nie kolażowi obrazków ilustrujących opisywane w wierszu postaci, miej-
sca, mieszkańców różnych regionów (dla przykładu juhasów, Hucułów, 
Kaszubów) rzeki, miasta czy krainy geograficzne. Odbiorca mając przed 
sobą tekst i obraz dokładniej zapamiętuje i kojarzy dany element. Ob-
razki są tutaj tak pomyślane, że przedstawiają bardzo charakterystyczny 
znak rozpoznawczy, symbol czy emblemat konkretnego miejsca albo po-
staci. Dzięki takiej strategii, dziecko niejako automatycznie zapamiętuje 
literę, nazwę i wdrukowuje jej obraz w pamięć. Sztandarowe przykłady 
to: wiersz o Częstochowie a obok obrazek Jasnej Góry; wiersz o Chęci-
nach – obrazek ruin zamku chęcińskiego; wiersz o Gdańsku – obrazek 
fragmentu Starego Miasta z charakterystycznym młynem nad Motławą. 
Analogicznie jest w przypadku pisania o Tatrach z Giewontem na czele, 
Bieszczadach, Grunwaldzie, Gnieźnie, Krakowie, Kaszubach, Pieninach, 
Wawelu, itd. Or-Ot tak konstruuje utwory, by wpleść w nie elementy 
najmocniej łączone z historią narodową, a ilustrator dokładnie tę zasadę 
przenosi na rysunek. W ostatnim wierszu autor życzy dzieciom szczęścia, 
optymizmu, zadowolenia, szacunku dla rodziców i ojczyzny. W tonie 
dydaktyczno-patriotycznym Or-Ot napomina:

		  (…)
		  Serduszka tak czyste
		  Miejcie jak złoto,
		  Do nauk się weźcie
		  Z szczerą ochotą.
		  (…)
		  Kochajcie rodziców,
		  Swój domek mały
		  I Boga, i ludzi,
		  I kraj nasz cały.
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		  W weselu i w zdrowiu
		  Rośnijcie ładnie,
		  Codziennie do główki
		  Niech ziarnko wpadnie14.

Mniej udaną propozycją do nauki alfabetu jest abecadlnik Oppmana 
A. B. C. Tęczowe z 91 kolorowanymi ilustracjami15. Składa się on z różnych 
tekstów: piosenek, modlitw, wierszy także innych autorów (np. Konop-
nickiej, Krasickiego, Jachowicza) oraz towarzyszącym im kolorowym ilu-
stracjom – kilku małym, stłoczonym na jednej stronie. Niestety, teksty 
nie pasują do obrazków, to jakby dwie zupełnie oddzielne treści. Strona 
z obrazkami zawiera po dwie litery alfabetu polskiego, do której dobrane 
są zaczynające się na tę literę postaci, rzeczy, zwierzęta, warzywa, owo-
ce, kwiaty, fragmenty regionów i obiektów nierzadko odległych jak np. 
piramidy. Część obrazkowa tej książki jest jak najbardziej wartościowa,  
z wyraźnym walorem dydaktycznym, takim samym jak w pierwszej omó-
wionej tutaj książce Oppmana.

14	 A. Oppman, ***[Zamykam książeczkę], [w:] tamże, s. 56.
15	 A. Oppman, A. B. C. Tęczowe z 91 kolorowanymi ilustracjami. Modlitwy, rady, po-

winszowania, piosenki, brak nazwiska autora ilustracji, Nakładem Konstantego Treptego, 
Warszawa 1897.

Dwa przykłady z edycji A. B. C. tęczowe, brak paginacji w całej książce
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Przywołane tu książki – na zasadzie uwyraźnionego we wstępie   
z d e r z e n i a  realizacji i zawartości – różnią się znacząco. Ottilia 
Adelborg jest autorką całości swoich projektów, do których inspiracje 
czerpała z aktualnych w tamtym czasie prądów w sztuce, szczególnie  
z secesji, o czym była mowa. Wartość tej twórczości leży przede wszyst-
kim w autentyzmie przekazu oraz idącym z nim w parze walorem este-
tycznym rysunków. Za tą twórczością nie stoi żaden narodowy wymóg, 
nacisk patriotyczny, takie czy inne zależności. Twórczość Adelborg sta-
nowi wartość samą w sobie, jej książki obronią się w każdym czasie,  
w każdej epoce. Artur Oppman natomiast, jest li tylko autorem tekstów 
zabarwionych dydaktyzmem historycznym i patriotycznym, ilustracje zaś 
tworzył dla niego ktoś inny. Fakt ten sprawia, że nie ma w tych książkach 
tej koherencji, która cechuje prace szwedzkiej autorki. Z tego powodu ro-
dzi się wrażenie pewnej „niezgrabnej” koturnowości, nieprzystawania es-
tetycznego obrazków i wymowy tekstów. Być może dlatego Oppman jest 
dzisiaj twórcą zapomnianym, jego twórczość nie przetrwała próby czasu, 
podczas, gdy książki Adelborg są wciąż wydawane w Szwecji i niezmiennie 
od lat aprobowane w narodowym paradygmacie lekturowym.
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